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Александр Сергеевич Грибоедов
о о

К 125-летию со дня смерти 
(1829-1954 гг.)

Наш современник
чей с Софьей... И главная трудность дляБолее 120 лет отделяют нас от того дня, 

когда комедия А. С. Грибоедова «Горе от 
ума» была впервые показана московскому 
зрителю на сцене Малого театра. Ушли 
одни поколения и на смену им рождались, 
развивались, входили в силу новые, со­
вершались в нашей стране невиданные в 
мире исторические события, а комедия 
«Горе от ума» шла и продолжает итти на 
сцене. II новые поколения зрителей по- 
своему, но всегда горячо и страстно при­
нимали и принимают спектакль.

В чем же причина неиссякаемой жизнен­
ности этого произведения? На мой взгляд, 
в первую очередь в образе Чацкого. Это он, 
Чацкий, передовой человек своего време­
ни, увлекает нас умом и смелостью сужде­
ний, силой протеста, глубиной и пылко­
стью чувств, благородством характера.

Человеком прогрессивной мысли, свет­
лым мечтателем был для меня Чацкий, ког­
да я в 1923 году на сцене ленинградского 
театра впервые выступил в этой роли. С 
тех пор вот уже 30 лет этот образ жи­
вет во мне, проходит сложный и интерес­
ный путь развития. Тогда, молодым и не­
опытным актером, я со свойственной моло­
дости смелостью и верой в свои творческие 
силы устремился «на приступ», наивно 
думая сразу одержать победу. Кое-что мне 
удалось: были и пылкая влюбленность в 
Софью, в молодой горячий протест, но до 
подлинного раскрытия «мильона терза­
ний» Чацкого мне было еще очень и очень 
далеко. Понадобились годы упорной рабо­
ты, творческих раздумий и поисков, запас 
жизненных наблюдений, понадобилось ма­
стерство, чтобы эта роль, не побоюсь ска­
зать, одна из сложнейших ролей стала при­
обретать отчетливые контуры.

Молодой исполнитель роли Чацкого, я 
столкнулся с любопытным фактом, еще бо­
лее затруднившим мою работу. Сценическое 
толкование образа Фамусова имеет свою не­
рушимую традицию, идущую еще от Щеп­
кина. Самарин, Ленский, Давыдов, Южин, 
а далее Станиславский следовали ей, соз­
давая в то же время свои, неповторимо ин­
дивидуальные характеристики. Каждому 
исполнителю Чацкого приходилось все ре­
шать заново и самому, видимо, потому, что 
в разные годы разные поколения требова­
ли от артиста наиболее яркого раскрытия 
тех черт в характере Чацкого, которые бы­
ли особо близки именно этому поколению.

На советского артиста ложится трудная 
и почетная творческая обязанность — вос­
произвести образ героя во всей его челове­
ческой правдивости и сложности. Дорого 
ли советскому зрителю чувство Чацкого к 
Софье? Да, как дорога каждому из нас пер­
вая любовь с ее поэтической пылкостью и 
чистотой, с ее благородством. Но не дороже 
ли для нас гневная непримиримость Чац­
кого, острота и сила обличения обществен­
ных пороков, наконец, та решительность; я 
бы сказал, нетерпимость, с которой он раз­
рушает свое чувство к Софье?

Эти ощущения рождаются у меня каж­
дый раз, когда я мысленно пробегаю жизнь 
Чацкого, анализирую каждый кусок роли, 
как бы заново переживая все, что пере­
живал на протяжении 30 лет на сцене.

Что же меня, исполнителя, больше все­
го волнует в Чацком? Трудно ответить на 
этот вопрос—так все прекрасно в этом об­
разе, начиная с большой публицистичности, 
при глубокой разработке тончайших пси­
хологических деталей и кончая разящей 
меткостью языка.

Для исполнения я считаю наиболее 
сложным первый акт, когда Чацкий, как 
освежающая буря, врывается в московский 
дом Фамусова..

Сцена начинается в стремительном рит­
ме. Чацкий летел, спешил, дрожал, он так 
порывист, так глубоко взволнован встре-

артиста в том, чтобы найти сочетание этих 
темпо-ритмов с силой публицистического 
накала, с иронией, меткостью суждений, 
смелостью мыслей Чацкого.

Трудно выйти с честью из этого испыта­
ния. Одни актеры, увлеченные, захлестну­
тые стремительностью движения сцены, 
«пробалтывают» текст, не раскрывают 
глубину грибоедовской мысли и, естествен­
но, лишают образ его художественной пра­
вды и полноценности. Другие, наоборот, 
пытаясь передать размах и масштаб мыс­
ли, становятся на путь резонерства, отче­
го характер теряет пылкость, порыви­
стость, страсть. Оба пути неверны, лишь в 
их единении — верная основа дальнейшего 
развития образа Чацкого.

Говоря о принципах исполнения ролп, 
нельзя не сказать о сложности языкового 
материала комедии. Артист должен уметь 
сочетать «невиданные доселе беглость и 
природу разговорного русского языка в 
стихах» (А. Бестужев) с глубиной и непов­
торимостью мысли, с накален страстей.

Приведу один пример, наглядно иллю­
стрирующий, с моей точки зрения, всю 
трудность овладения языковым богатством 
комедии. Вот в третьем акте Чацкий, изве­
рившийся и всё еще надеющийся, встреча­
ет Софью. Гости еще не начинали съез­
жаться, зала еще погружена в легкий по­
лумрак, и здесь, где-то в стороне, словно 
мимоходом, происходит объяснение, опреде­
лившее всю дальнейшую судьбу Чацкого. 
Чацкий расспрашивает Софью о своем сча­
стливом сопернике:

Как другу вашему, как брату,
Мне дайте убедиться в том;

Потом,
От сумасшествия могу я остеречься, 

— говорит Чацкий.
Как много должен вложить артист в 

единственное слово — «потом»! Здесь 
последняя надежда на взаимность, здесь и 
тоскливый укор, и нежный упрек, и моль­
ба, и грусть, грусть... И все это в одном, 
по существу, проходном слове!

Десятилетия прошли с того дня, когда я 
впервые, готовя роль Чацкого, задумался 
над стихами комедии. Уже тогда меня по­
разила какая-то особенная емкость грибое­
довского стиха. Но лишь с течением време­
ни я до конца ощутил, что простота и ла­
конизм выражений скрывают поистине 
грандиозные по масштабу, по размаху суж­
дения и чувства.

Как, оперируя сжатым текстом Грибое­
дова, передать все многообразие, всю глу­
бину и страстность раздумий * и ощущений 
Чацкого? Как добиться того, чтобы стих 
естественно звучал то разговорной реч-ыо, 
то обличительным монологом, то лириче­
ским признанием? Как сделать органичны­
ми переходы от одной манеры произноше­
ния к другой? Все эти вопросы занимали 
меня на всем протяжении моего сцениче­
ского пути, занимают и до сих пор. Ибо 
лишь ценой огромного упорства и труда 
вырабатывается умение «читать» грибое­
довский стих, краткий до афористичности 
и в то же время огромной психологической 
и эмоциональной емкости.

Сейчас, впервые глядя из зрительного 
зала на спектакль, поставленный в 1938 
году П. Садовским и И. Судаковым, следя 
за тем, как в великолепных декорациях 
Лансере живет и страдает Чацкий — но­
вый исполнитель артист Б. Телегин, я ду­
маю о неувядаемой прелести этой роли, о 
новых мастерах сцены, которые, каждый 
по-своему, но в единых традициях Малого 
театра воплощают и будут воплощать этот 
образ.

М. ЦАРЕВ, 
народный артист СССР.

А. С. ГРИБОЕДОВ. Рис. А. Ламма.

Издания бессмертной комедии
Как известно, А. С. Грибоедов закончил 

свою гениальную комедию «Горе от ума» 
в 1824 году. Царская цензура запрещала 
ее печатать до 1833 года. В этом году бы­
ло выпущено первое издание комедии в 
Москве, в типографии Августа Семена при 
медико-хирургической академии. Издано 
было «Горе от ума» с множеством цензур­
ных искажений. И только спустя 29 лет 
после первого издания появился впервые 
полный текст комедии в издании Н. Тибле- 
на в Петербурге.

После этого комедия издавалась несколь­
ко раз небольшими тиражами.

В 1913 году товарищество Голике и 
Вильборг выпустило роскошное издание ко­

Стипендии имени Я. С. Грибоедова 
в Московском государственном университете

На филологическом факультете Москов­
ского университета установлены четыре 
стипендии имени А. С. Грибоедова, которые 
ежегодно присуждаются отличникам. В 
1953/54 учебном году стипендии имени 
Грибоедова получают три студентки отде­
ления русского языка и литературы — от­
личницы Т. Николаева, Е. Скороспелова и 

медии «Горе от ума» с превосходными кра­
сочными иллюстрациями Кардовского. Это 
лучшее из дореволюционных изданий бы­
ло рассчитано на узкий круг «избранных» 
покупателей. Оно вышло небольшим тира­
жом в двух оформлениях: одно стоимо­
стью в 30 рублей и другое—в 50 рублей.

В 1923 году Госиздат выпустил массо­
вым тиражом дешевое издание комедии 
«Горе от ума». Кардовский специально для 
этого издания повторил свои рисунки пе­
ром. После этого сочинения А. С. Грибоедо­
ва многократно издавались в нашей 
стране не только на русском языке, но и 
на языках народов СССР.

Л. Музыкина. Все они окончили среднюю 
школу с золотыми медалями.

Четвертая стипендия присуждена отлич­
нице отделения славянской филологии 
М. Федоровой, окончившей среднюю школу 
с серебряной медалью. Студентки-стипен­
диаты — члены ВЛКСМ, активные обще­
ственницы.

О О

Уникальный список комедии 
„Горе от ума"

В Гомельском краеведческом музее хра­
нится один из редких рукописных списков 
комедии А. С. Грибоедова «Горе от ума». 
Ценность этой рукописи в том, что ее про­
сматривал и исправлял сам автор бессмерт­
ной комедии.

Гомельская рукопись «Горя от ума» отно­
сится к 20-м годам прошлого века. Как это 
ни странно, этот список неизвестен в ли­
тературных центрах и не исследовался спе­
циалистами. Им до сих пор интересовались 
только любители, которые опубликовали в 
местной и республиканской печати несколь­
ко заметок.

Гомельский краеведческий музей был 
организован в сентябре 1919 года. Разме­
щен он в бывшем дворце графа Паскевича. 
Вместе, с дворцом и многими историческими 
ценностями в собственность советского на­
рода перешла и богатейшая библиотека.

У Васкевичей бьио несколько десятков 
тысяч книг. После октября 1917 года боль­
шая их часть хранилась в Гомельском крае­
ведческом музее, а затем книги передали 
областной библиотеке. Здесь ныне и нахо­
дятся остатки бывшей библиотеки Паске- 
вичей. Это главным образом книги 
на иностранных языках, переводные 
романы и повести XVIII в., а также 
русские книги, издававшиеся в 
XVIII, XIX и начале XX вв.,—произведения 
Сумарокова, Ломоносова, Тредиаковского, 
прижизненные издания произведений Ка­
рамзина, Крылова, Жуковского, Пушкина, 
Гоголя, Гончарова, Некрасова и других 
писателей.

Большой интерес представляет рукопис­
ный отдел библиотеки Васкевичей. К сожа­
лению, в Гомельской областной биб­
лиотеке сохранились лишь некоторые руко­
писи XVI—XIX вв. на арабском, армян­
ском, турецком, французском и других 
языках.

Но самым ценным из рукописного архива 
Паскевичей является, разумеется, список 
комедии А. С. Грибоедова «Горе от ума». Он 
сохранился очень хорошо, несмотря на при­
мерно 130-летнюю давность. Список со­
стоит из 88 листов (без нумерации) боль­
шого формата. Бумага сероватая, нелоще­
ная. несколько грубоватая. — именно та­
кая была в обиходе в первые десятилетия 
XIX в. Рукопись написана четким почер­
ком, черными чернилами. Автор произведе­
ния и писец в ней не указаны. Дан только 
один заголовок:

Горе от Ума 
Комедия 

ВЪ 4-х Действ1яхъ
Рукопись в довольно прочном переплете. 

На внутренней стороне переплета перед за­
главным листом слева внизу наклейка 
(Ex libris)—изображение фамильного герба 
графов Паскевичей (вверху корона, внизу 
буква «П»), Такая пометка имеется на 
всех книгах и рукописях библиотеки Пас­
кевичей.

По местным преданиям, гомельская руко­
пись «Горя от ума» была подарена И. Ф. 
Паскевичу самим А. С. Грибоедовым в Го­
меле. где писатель, как родственник графа, 
бывал якобы неоднократно (жена Паскеви­
ча, по одним данным, приходилась двою­
родной сестрой писателю, по другим, ме­
нее авторитетным, теткой).

Бесспорно. А. С. Грибоедов мог бывать в 
Гомеле, так как он служил в армии в 
Брест-Литовске и других белорусских го­
родах. Он вел оживленную переписку с 
И. Ф. Паскевичем, дорожил родственными 
связями с ним, о чем свидетельствуют

письма писателя. Но авторы заметок забы­
вают, что граф Паскевич обосновался в Го­
меле в 30-х годах, когда А. С. Грибоедова 
уже не было в живых. Поэтому их катего­
рические заявления о том, что А. С. Гри­
боедов неоднократно «останавливался», 
«посещал» гомельский дворец И. Ф. Па­
скевича, не соответствуют действительно­
сти.

Трудно точно установить, когда и при 
каких именно обстоятельствах возник го­
мельский список «Горя от ума». По всей 
вероятности, список комедии был сделан 
по инициативе графа Паскевича-, а может 
быть, действительно подарен ему самим 
Грибоедовым. Не вызывает сомнения лишь 
одно: список просматривался и исправлял­
ся автором «Горя от ума», что могло про­
изойти только в середине или во второй по­
ловине 20-х годов. Это подтверждается тем, 
что гомельский список «Горя от ума» мало 
чем отличается от окончательной редакции 
канонического текста комедии, появив­
шейся, как известно, в 1824 году.

Не исключено, что писец, переписывав­
ший «Горе от ума», пользовался оригина­
лом—авторским экземпляром комедии. В 
пользу этого говорит то, что гомельский 
список почти полностью совпадает с самы­
ми исправными печатными текстами «Го­
ря от ума». Изредка встречаются только 
незначительные отклонения, чаще в син­
таксисе: например, после некоторых меж­
дометий и обращений в гомельском списке, 
как и в печатных текстах комедии, поста­
влены запятые. Рукой Грибоедова эти за­
пятые заменены восклицательными знака­
ми. Во втором явлении второго действия 
Чацкий говорит: «И точно, начал свет глу­
петь» (А. С. Грибоедов. Сочинения, Моск­
ва, 1953, стр. 28); в гомельской же руко­
писи написано:

И то, что начал свет глупеть. 
Сказать вы можете вздохнувши...

(23-й лист)
В этом месте писец сделал описку. Он 

написал: «Ито начал свет глупеть...». Ру­
кой Грибоедова между словами «то» и «на­
чал» вписано слово «что».

Подобных исправлений, сделанных авто­
ром комедии, в списке немало.

То, что исправления и дополнения в го­
мельском списке «Горя от ума» сделаны 
А. С. Грибоедовым, подтверждается их 
сравнением с автографом комедии, образцы 
которого даны (так называемый «Музейный 
автограф») в «Полном собрании сочинений 
А. С. Грибоедова», т. II, СПБ. 1913 г., 
в Сочинениях А. С. Грибоедова, М., 
1953 и в других изданиях. Особенно бро­
сается в глаза очень своеобразное начерта­
ние буквы «ять» (Ф), совершенно идентич­
ное (как и другие буквы и слова) с авто­
графом «Горя от ума».

Итак, гомельский список комедии Гри­
боедова является уникальным: его «отре­
дактировал» сам писатель. Не исследован­
ный до сих пор специалистами, этот спи­
сок должен привлечь внимание историков 
литературы и текстологов гениального рус­
ского комедиографа.

Гомельский список «Горя от ума» сви­
детельствует, что мы еще не полностью 
знаем о том, какие сокровища творчества 
русских писателей хранятся в архивах и 
музеях нашей страны!

П. ОХРИМЕНКО, 
кандидат филологических наук.

ГОМЕЛЬ.

ЕЛИКОЕ ПРОИЗВЕДЕНИЕ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
Грибоедов вошел в историю русской ли­

тературы только одним произведением — 
комедией «Горе от ума». Но эта комедия 
по своему идейному содержанию и художе­
ственной форме имеет непреходящее обще­
ственное значение. Как никакое другое 
произведение того времени, она отразила 
очень важный момент национально-истори­
ческого развития русского народа, момент, 
с которым наша советская современность 
связана нитями идеологической преемствен­
ности.

Это было время идейного формирования 
возникавшего тогда в русском обществе ре­
волюционного движения. В нем принимала 
участие передовая дворянская молодежь, 
преимущественно военная, активно участ­
вовавшая в Отечественной войне 1812 го­
да, в уничтожении диктаторской власти 
Наполеона I, молодежь, которая жаждала 
освобождения и своей родины, изнывавшей 
под гнетом самодержавия и крепостничест­
ва Проникнутая горячей ненавистью к 
царизму, к реакционному аракчеевско­
му режиму, эта молодежь создала своп тай­
ные организации дворянских революционе­
ров и смело вышла 14 (26) декабря 1825 
года во главе увлеченных ею солдат на Се­
натскую площадь, чтобы свергнуть цар­
скую власть.

До сих пор в точности неизвестно, стал 
ли Грибоедов перед 1825 годом участником 
Северного общества декабристов. Но совер­
шенно ясно, что в своем идейном развитии, 
во всех основных личных и общественных 
связях, во всех основных своих творче­
ских интересах он был ярким и талантли­
вым представителем передовой дворянской 
интеллигенции. Именно эта интеллиген­
ция сумела создать крепкое политическое 
содружество и отдала всю силу своей мыс­
ли и весь энтузиазм своего сердца борьбе 
с реакционным мракобесием правящих дво­
рянско-чиновничьих кругов во имя роман­
тического идеала свободы.

Еще в ранней молодости, будучи студен­
том Московского университета, Грибоедов 
сдружился со многими будущими участни­
ками декабристских организаций. Позднее, 
когда он жил в Петербурге, вольнолюби­
вые и в то же время критические настрое­
ния углубились у него до принципиального 
отрицания самодержавия и крепостничест­

ва и всех их проявлений в жизни русского 
общества.

В этой связи и возник у Грибоедова за­
мысел «Горя от ума», относящийся, види­
мо, еще к 1816 году.

В возглавляемом Шаховским кружке 
литературной молодежи (Катенин, Жандр. 
Бегичев, Хмельницкий) Грибоедов начал 
свою творческую деятельность как драма­
тург, написав частью самостоятельно, ча­
стью в содружестве с другими несколько 
комедий. Наиболее значительная из них— 
«Студент». Она создана совместно с Ка­
тениным и представляет собой интересный 
образец творческой полемики, направлен­
ной против некоторых поэтов «Арзамаса», 
замкнувшихся в пределах утонченных 
личных переживаний и отличавшихся 
отвлеченностью творчества и условностью 
поэтической речи. Однако и эта и другие 
ранние комедии Грибоедова («Молодые су­
пруги», «Своя семья» и пр.) являлись в 
значительной мере плодами его литератур­
ного ученичества. В них почти не нашло 
еще своего выражения передовое общест­
венное мышление А. С. Грибоедова.

И вот среди этих первых опытов в во­
девильно-комедийном плане Грибоедов за­
думывает новое произведение, стоящее вне 
драматургических интересов кружка Ша­
ховского. Оно отражало вновь возникшее в 
жизни русского общества идейно-политиче­
ское противоречие — борьбу передовой 
дворянской молодежи с аракчеевской реак­
цией. Оно должно было быть произведением, 
очень глубоким по содержанию, очень сме­
лым по идее, вполне оригинальным и нова­
торским.

Создавая первую редакцию комедии, Гри­
боедов прислушивался к советам Бегичева 
и других своих московских друзей, осве­
домленных в политической обстановке. За­
тем, уехав в мае 1824 года в Петербург, 
он продолжает вносить в текст комедии из­
менения, иногда значительные, знакомит с 
ней членов Северного общества—К. Рыле­
ева, А. Бестужева, А. Одоевского и других. 
Опи с восторгом приняли гениальное тво­
рение Грибоедова, отвечавшее их общест­
венным взглядам и настроениям.

В этом произведении, отойдя от тради­
ции водевильной комедии, Грибоедов про­

Скалозуба, Фамусова, Молчалина, Загорец- 
кого, всех фамусовских гостей. Все они 
ополчились против Чацкого, против его 
вольнолюбия, его ироническим отношением 
к высшему обществу, за которым скрыто 
недовольство властью и всем, самодержав­
но-крепостническим строем.

Осуждая ум Чацкого, язвительный и ед­
кий, они ополчаются при этом на передо­
вую умственную жизнь вообще, на передо­
вую науку и литературу •—на книги, ли­
цеи, институты и школы взаимного обуче­
ния. Все это им кажется опасным, подры­
вающим самые устои их существования. 
Все те сцены, в которых раскрывается эта 
реакционная направленность общества, и 
составляют сатирическую и собственно ко­
медийную сторону произведения. Отсюда 
и ироническое название комедии—«Горе 
от ума»!

В первых двух ее актах, написанных 
Грибоедовым до 1823 года, до его знаком­
ства с новыми веяниями в передовом дви­
жении, Чацкий в разговорах с Софьей, Фа­
мусовым, Скалозубом нападает на старую 
Москву и ее нравы с веселой и язвительной 
иронией, с полной уверенностью в себе и 
в действенности своей критики. По с треть­
его акта положение меняется. Теперь он 
сталкивается не с отдельными лицами, а 
со «светской чернью» вообще, с господст­
вующим «общественным мнением». И Чац­
кий смущается. Он чувствует, что «в мно­
голюдстве я потерян, сам не свой», он 
испытывает в голове своей «мильон терза­
ний» от окружающих его «всяких пустя­
ков». .

И он понимает теперь, что с помощью 
«громовых ответов» на все эти «пустяки» 
и на то, что за ними кроется, ничего до­
биться нельзя, что одни мысли и слова 
здесь бессильны. Символическое значение 
имеет в этой связи конец третьего акта, 
когда Чацкий очень умно и очень долго 
разглагольствует, не замечая, что его никто 
не слушает. А четвертый акт дает в этом 
отношении нечто совершенно новое и даже 
неожиданное. Здесь Грибоедов с явным за­
позданием вдруг вводит в сюжет комедии 
новое лицо — Репетилова. Это карьерист, 
который еще недавно, служа в Петербурге, 
пытался вылезти в большие люди с помо­
щью карточных подкупов и женитьбы по 
расчету. Теперь, обозленный личной не­
удачей, он втерся в доверие к молодежи, 
легкомысленно демонстрирующей свое по­
литическое недовольство в открытых и 

должает традицию передовой гражданской 
сатирической комедии второй половины 
XVIII века, традицию «Недоросля» Фонви­
зина, «Хвастуна» Княжнина, «Ябеды» Кап­
ниста. В этих комедиях основным, отрица­
тельным героям — усадебным помещикам- 
крепостникам, городским дворянам-карье­
ристам, чиновникам-взяточникам — всег­
да противопоставлялись герои положитель­
ные, прогрессивно мыслящие. Чацкий у 
Грибоедова в какой-то мере подобен им: он 
тоже «резонер». Но его «резонерство» 
не только традиционное, но в еще большей 
мере новаторское. Чацкий не просто рас­
суждает от лица автора, он воплощает в 
себе «век нынешний», только что возник­
шее и начавшее идейную пропаганду ре­
волюционное дворянское движение. От ли­
ца этого «нынешнего века» он спорит с 
«веком», по его первым оптимистическим 
представлениям, уже «минувшим», с ве­
ком «покорности и страха», носившим 
«прошедшего житья подлейшие черты». 
И он спорит с ним не во имя отвлеченной 
гражданской добродетели, но во имя ро­
мантически осознанного идеала «свобод­
ной жизни». И поэтому спорит не ритори­
чески, а с неподдельным, искренним па­
фосом человека, увлеченного и негодую­
щего.

В первых двух актах комедии Чацкий 
выступает в доме Фамусова как пропаган­
дист передовых умонастроений периода Со­
юза Благоденствия. Он резко .осуждает 
крепостников-помещиков за их жестокое, 
бесчеловечное отношение к закрепощенным 
людям, за их служебный и светский карье­
ризм, за их пристрастие ко всему иностран­
ному и пренебрежение к обычаям родной 
страны. Все это не было новостью в рус­
ской литературе: крепостничество, карье­
ризм, галломания часто разоблачались и 
раньше в передовой драматургии и сатири­
ческой журналистике конца XVIII и нача­
ла XIX века. Чацкий разоблачает их по- 
новому: он видит пороки дворянского об­
щества не только в крепостничестве и 
карьеризме самих по себе, но в его поли­
тической реакционности, в его раболепии 
и угодничестве перед самодержавной вла­
стью.

Автор осуждает все это не только реча­
ми Чацкого, но и сатирическими образами

шумных разговорах за столом английского 
клуба.

Репетилов примазался к тем, кто только 
бравирует своим вольномыслием и не спо­
собен ни на что более серьезное... II Гри­
боедов заставляет теперь Чацкого с пре­
зрением спросить Репетилова: «Да из чего 
беснуетесь вы столько?.. Шумите вы? и 
только?». Сам Чацкий уже не хочет боль­
ше только «шуметь» — таков итог его ко­
роткого идейного столкновения с реакцион­
ной «светской чернью» в доме Фамусова.

Однако на одном идейном столкновении, 
на одних спорах строить развитие драма­
тического конфликта было невозможно. И 
Грибоедов осложняет идейную коллизию 
своего сюжета любовной интригой. Чацкий 
вернулся в дом Фамусова в надежде на 
продолжение любовного сближения с Софь­
ей, возникшего до его отъезда. И оно могло 
бы продолжаться, если бы автор того захо­
тел. Но Грибоедов верно рассудил, что вза­
имность Софьи не усилила, а ослабила бы 
основное противоречие, и он нашел Чацко­
му соперника среди его идейных врагов, 
обратил Софью против ее прежнего друга 
и даже дал ей инициативу в провозглаше­
нии его сумасшедшим. Интрига стала слу­
жить коллизии, углублять и заострять ее, 
образуя вместе с ней единый конфликт. А 
соперником Чацкого оказался Молчалин, 
который готов угождать всем, но который 
лишь принимает вид любовника «в 
угодность» дочери своего важного началь­
ника. И, конечно, не он задает тон в своих 
отношениях с девушкой, а сама Софья. 
Оказывается, она подстать некоторым из 
своих гостей. Появление Чацкого вносит 
смятение в ее душу, она пытается защи­
щать перед ним свой новый идеал, пере­
ходит даже в наступление, но переживает 
в конце пьесы вместе с Чацким трагико­
мическую катастрофу. Молчалинство ока­
зывается враждебно им обоим.

Все это придает действию комедии един­
ство и законченность. Все это обнаружи­
вает вместе с тем вполне глубокий реа­
лизм комедии — реализм, заключающийся 
не только в правдивости деталей дворян­
ского быта, не только в верности зарисов­
ки типических характеров в большинстве 
сцен, но, главное, в верности развития ти­
пических обстоятельств, в разрешении 
идейно-политического конфликта, ^положен- 
ного в основу действия. Чацкий понял 
только то, что громкими насмешливыми ре­
чами ничего не добьешься и, излив в ка­

ком-нибудь уголке свое личное «оскорблен­
ное» чувство, он может взяться за дело 
посерьезнее. Грибоедов осознал нечто го­
раздо большее: слабость «молодых людей» 
перед сомкнутым фронтом скалозубовско- 
молчалинской реакции и, может быть, даже 
неизбежность их поражения.

Что бы ни думал об этом Грибоедов, не­
сомненно то, что в период создания комедии 
в нем самом были еще очень сильны про­
пагандистские настроения периода Союза 
Благоденствия. Глубоко реалистическая по 
своему методу, его комедия во многом про­
пагандистская по своему стилю. Чацкий 
произносит свои насмешливые и гневные 
тирады, по существу, выражая мысли ав­
тора.

Монологи Чацкого и все из них вытека­
ющее—это дань пропагандистским задачам 
декабристской литературы с характерным 
для них оттенком просветительской отвле­
ченности. II такой же данью, на этот раз 
вполне реалистической и блестяще осуще­
ствленной, является речевой стиль коме­
дии, полный язвительного остроумия, от­
чеканенного до афористичности. В этом 
своем блестящем речевом стиле, всей своей 
характерностью отражающем умонастрое­
ния декабристской революционности 10-х 
—20-х годов XIX века, комедия Грибоедо­
ва со всем своим идейным содержани­
ем вошла в историю русской литера­
туры и в историю русской национальной 
культуры как неповторимый памятник 
исторической эпохи, ушедшей в прошлое.

Для нас, советских людей, значение 
«Горя от ума», как и всего творческого 
наследия А. С. Грибоедова, не сводится к 
одной историко-познавательной роли. Раз­
венчивая с беспощадной прямотой и резко­
стью самодержавно-крепостнический строй, 
бессмертная комедия страстно проповедует 
любовь к Родине, к великому русскому на­
роду, ко всему новому, передовому. Коме­
дия Грибоедова и сейчас помогает нам в 
борьбе с пережитками прошлого, с прояв­
лениями косности, рутины, бюрократизма, 
подхалимства.

Гениальное создание Грибоедова близко 
и понятно советским людям своими благо­
родными идеями патриотизма, общественно­
го долга, человеческого достоинства, идея­
ми, которые смогли претвориться в жизнь’ 
только в условиях советского строя.

Профессор Г. ПОСПЕЛОВ, 
доктор филологических наук.


